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IT - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Si dichiara che le elettropompe, per la movimentazione di
liquidi, in elenco (gruppo 1 e 2) sono conformi alle prescri-
zioni delle direttive [D-CE] e costruite nel rispetto delle nor-
me armonizzate [N-A].

EN - DECLARATION OF CONFORMITY

The listed products (group 1 and 2) comply with the require-
ments of the Directives [D-CE] and are built in accordance
with the updated, current regulations [N-A].

DE - KONFORMITATSERKLARUNG

Wir bestatigen, dass die im Verzeichnis

aufgefuhrten Produkte (gruppe 1 und 2) den Vorschrifts-
richtlinien [D-CE] entsprechen und laut der aktuellen und
laufenden Normen hergestellt warden [N-A].

FR - DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons que les produits cités dans la liste (groupe 1
et 2) sont conformes aux prescriptions des directives [D-CE]
et sont fabriqués conformément aux normes harmonisées
[N-A].

SV - OVERENSSTAMMELSEINTYG

Harmed intygas att produkterna ifo rteckningen (grupp 1
ouc 2) overensstammer med foreskrifterna i direktiven [D-
CE] och ar tillverkade i enlighet med normerna [N-A].

CR - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer at produktene i listen (gruppe 1 og 2) er i overen-
sstemmelse med direktivene [D-CE] og de er laget i overen-
sstemmelse med standardene [N-A].

DA - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Der erkleeres at de listede produkter (gruppe 1 og 2) er i
overensstemmelse med foranstaltninger i europadirektiver-
ne [D-CE] og at de er bygget i overensstemmelse med de
harmoniserede normer [N-A].

NL - VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Hierbij verklaren wij dat de in de lijst genoemde artikelen
(groep 1 en 2) conform de voorschriften van de richtlijnen
[D-CE] zijn en gefabriceerd met inachtneming van de op el-
kaar afgestelde normen [N-A].

FI - YHDENMUKAISUUSTODISTUS

Vakuutamme, etta luettelossa mainitut tuotteet (yhma 1 ja
2) vastaavat direktiivien [D-CE] vaatimuksia ja etta ne on
valmistettu yhdennettyjen saannosten [N-A].

ES - DECLARACION DE CONFORMIDAD

Se declara que los productos en la lista (grupo 1y 2) estan
conformes a las prescripciones de las directrices [D-CE] y
construidos en el respecto de las normas armonizadas [N-
Al

PT - DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Se declara que os produtos elencados (grupo 1 e 2) sdo
conformes com as prescricdes das directrizes [D-CE] e
construidos no respeito das normas harmonizadas [N-A].

EL - AHAQZ ZYMMOP®QZHZ

AnAwvoupe 6TI Ta avaypa@Opwva NPoidvTa (Opadeg 1 kai 2)
€iVal KATOOKEUQOPEVA O GUPUOP®AN HE TIG NPOdIaYPAPES
Twv Odnyiwv [D-CE] kal Twv evapuoviopévwy npotinwv
[N-A].

TR - UYGUNLUK BEYANI

Listelenen (Grup 1 ve 2), sivilarin hareket ettirilmesi igin
kullanilan elektrikli pompalarin yonetmeliklerin [D-CE] hii-
kiimlerine uygun olduklar ve uyumlastirilmis mevzuata
[NA] uygun olarak uretildikleri beyan edilir.

BG - AEKINAPALIUA 3A CbBMECTUMOCT

[eknapupa ce 4e, NpodykTUTE B cnucbka (rpyna 1 u 2)
OTroBapsT Ha pasnopenbute Ha gupektnsute [D-CE] un
Ye ca Npou3BeaeHun, B CbOTBETCTBME C XapMOHU3NPaHWUTe
Hopmatuew [N-A].

CS - PROHLASENI O SHODE

Prohlasuje se, Ze vyrobky uvedeny na seznamu (skupina 1
a 2) jsou v souladu s nafizenimi smérnic [D-CE] a realizo-
vany s respektovanim normativnich odkaz( [N-A].

SK - IZJAVA O SKLADNOSTI
Izjavljamo, da izdelki s seznama (skupini 1 in 2) izpolnjujejo
zahteve direktiv [D-CE] in so izdelani ob upostevanju har-
moniziranih standardov [N-A].

LV - ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Tiek deklaréts, ka produkti saraksta (grupa 1 un 2) ir at-
bilstiba ar direktivu [D-CE] nosacijumiem un raZoti ievéro-
jot harmonizétas normas [N-A].

LT - ATITIKTIES DEKLARACIJA

Pareiskiama, kad sarase nurodyti produktai (1 ir 2 grupés)
atitinka direktyvy [D-CE] reikalavimus ir yra pagaminti lai-
kantis harmonizuoty normy [N-A] nuostaty.

PL - DEKLARACJA ZGODNOSCI

Oswiadcza sie, ze produkty na liscie (grupa 1 i 2) sg zgod-
ne z zaleceniami dyrektyw [D-CE] i wykonane z uwzgled-
nieniem zharmonizowanych norm [N-A].

RO - DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram ca produsele din lista (grupul 1 si 2) sunt con-
forme recomandarilor directivelor [D-CE] si sunt fabricate
conform normelor armonizate [N-A].

HU - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyarto kijelenti, hogy az itt felsorolt termékek (1 és 2
csoport) megfelelnek az eurdpai unids iranyelvek [D-CE]
eléirasainak valamint, hogy a termékeket a harmonizalt
szabvanyoknak [N-A] megfeleléen gyartotta.

RU - AEKINAPALIUA COOTBETCTBUA

3asBnseT, YTo 3ANEeKTpUYeckMe HacocCbl, NpeaHa3HayeH-
Hble Ans Nnepekayky XuakocTen n3 cnucka (rpynna 1 u 2),
oTBevatoT TpeboBaHusm aupektns [D-CE] n nsrotoBneHs!
B COOTBETCTBUM C TPEGOBAHUSIMU FAapPMOHM3NPOBAHHBIX
craHpapTos [N-A].

4k )8 - AR

1 e sanall) Llal) 3 (il pud) Jiid Amumdiall il 1)) claindl) ob E
Cliial gall il dxiian 5 [D-CE] g sill il jilY ddidas (5585 (2 5
[N-A] 52a sl

SL - IZJAVA O SKLADNOSTI

Izjavljamo, da so elektricne ¢rpalke za rokovanje s teko-
¢inami, navedene na seznamu (I in Il skupine) skladne s
predpisi direktive [D-CE] in z usklajenimi predpisi [N-A].
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[D-CE]

2006/42/CE; 2014/30/UE

(N-A]

EN 12100; EN809; EN 60335-1; EN60335-2-41; EN60204-1

Measured sound power level LWA: 88 dB (A)
GRUPPO 1 Guaranteed sound power level LWA: 89 dB (A)
Measured sound pressure level LpA: (R: 1.5 m; H: 1.5 m):<75 dB (A)
(rated voltage/frequency, maximum declared capacity)
Model KW rated kW absorbed Model KW rated kW absorbed
JMC 0,59+0,74 0,78+1 CS 0,59+4 0,63+5,0
CAM 0,44+2,2 0,63+2,5 CH 1,1+4 1,8+5,1
INOX 0,59+0,74 0,78+1 CR 0,59+0,74 0,73+1,2
CAB 1,1:2,2 1,74+2,65 CB100+900 0,74+6,6 1,15:7,6
AP 0,59+1,5 0,78+2,2 MB 1,1:2,2 1,55+2,65
PM-CP 0,37+0,74 0,5+1,2 ULTRA 0,37+6,6 0,45+7,2
MD 0,59+0,74 1+1,17 MPX-MPA 0,59+0,88 0,83+1,3
CM 0,3+4 0,51+5,4
Measured sound power level LWA: 98 dB (A)
GRUPPO 2 Guaranteed sound power level LWA: 99 dB (A)
Measured sound pressure level LpA: (R: 1.5 m; H: 1.5 m):<90 dB (A)
(rated voltage/frequency, maximum declared capacity)
Modello kW rated kW absorbed Modello kW rated kW absorbed
CBT Normalized
A 5,56+11 8,5+12,1 Monobloc mod. 1,5+37 2,3+45
800+1500 cM
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